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The concept of teaching English has changed dramatically, and the current generation of teachers as well as students depend on the latest technologies that demonstrate better results in teaching and learning. In today's world, English teachers use a variety of teaching materials to interest students. During the educational process, teachers look for authentic materials as additional material to the main textbooks in order to improve students’ knowledge and develop their language and speech competencies.
One example of authentic materials is the use of the most common English dialects at English lessons, and one of them is the Cockney dialect. Unlike the standard version, which is the language of radio, television, politics and education, Cockney is one of the most famous types of London colloquialism. Different levels of social acceptability and prevalence are the main differences between standard and non-standard language variants. The relevance of the research topic is due to the need to analyze the functions and features of the dialect vocabulary of Cockney, as well as to determine its role in English lessons and in general secondary education.
Many scientists of the twentieth century paid attention to the study of English dialects, for example, V. Arakin, B. Ilish, I. Ivanova, Yu. Kostyuchenko, T. Rastorguieva and others. This problem was also considered by such dialectologists as G. Emann, M. Fakhurdinova, M. Gorke, I. Halperin, V. Khomiakov, I. Pastukh, T. Shippan, S. Sokolovska, V. Yelistratov and others.
The globalization of the English language requires special attention from phonetics, because not only the general intelligibility of the language but also the rhetorical aspect of the problem comes to the fore. Of paramount importance is the variability of oral language, which is achieved by mixing different national and regional pronunciation characteristics. Therefore, it is very important and useful to understand English and all its variations in order to be aware and adapted to different life situations, both in educational activities and in a real life.
Native speakers distinguish three types of Cockney: 
1. Classic Cockney. It appeals more to grammar and pronunciation of words. In fact, it is the heir to the original Cockney, which was spoken in the East End 300 years ago. Naturally, it changed under the influence of Standard English, but the main phonetic features remained.
2. Modern Cockney. This is exactly the version of the language that was popularized by TV programs. It has fewer phonetic differences from standard English, but much more rhyming word substitutions.
3. Mockney. The so-called fake Cockney. An artificial dialect phonetically similar to a Cockney. It is used by native English speakers as a language game or a parody of a classic Cockney.
Most of the lexical items currently used in Cockney are not historical in nature, but are used only as a language game. In essence, the main task of the speaker is to create a verbal reflection, which evokes associations through the formation of rhythm and rhyme with the replaced word. For example, Jackіe Chan = plan. Tom, haven't you seen my workіng Jackіe Chan? – Томе, чи ти не бачив мого робочого плану? Or Apples and Pears = Stairs. Сходи. Get up those Apples and Pears to bed! – Піднімайся по сходах і в ліжко!
There are a lot of authentic material that include elements of the Cockney dialect such as, news, brochures, flyers, advertisements, greeting cards, invitations, comics, cartoons, story books, catalogs, maps, magazines, audio recordings, television programs, television advertisements, Internet messages, bus or train schedules, recipes, menus, tickets, product labels, etc.
The use of materials with elements of the Cockney dialect has the following advantages:
– always offer situational speech for students; 
– students get into real life situations; 
– help a lot to develop social language skills; 
– develop students’ ability to interpret the topic they are studying; 
– improve students’ critical thinking; 
– offer a variety of language contexts, genres and styles for both written and oral discussion.
The success of using elements of this dialect in lessons depends on how English teachers select the appropriate authentic materials. Consider a few examples of authentic materials with elements of the Cockney dialect.
Some Cockney phrases an English teacher can use at the lessons. 
Scooby Doo = Clue (підказка), You will not have a Scooby Doo what is on this test if you do not listen to me (Ви не матимете підказку на контрольній роботі, якщо не будете мене слухати). Або Butcher's hook = look (дивитись) Take a butcher's hook at page 25 in the book (Подивіться на сторінку 25). Examples of сockney dialects in English lessons can also be: Pete Tong = Wrong (неправильно), Porky Pies = Lies (брехня), Two and Eight = State (messy/untidy/upset/) (стан (брудний/ неохайний/ засмучений/), Adam and Eve = Believe (вірити) etc.
The use of the media in English lessons, especially newspapers, is one of the effective means of learning the Cockney dialect. Newspapers cover news on a variety of topics, including educational sections, sports sections, geographical and historical sections, cultural sections, etc. They also have elements of dialect for example in idiomatic expressions of local London culture. Newspapers can be analyzed as a text for stylistics or country studies, which covers the culture and life of London, etc.
Due to their audio-visual effects, the Cockney dialect is often used as authentic material when watching TV. There are many television programs that raise awareness of the Cockney language, for example, «Steptoe and Son», «Only Fools and Horses», «Minder» etc. The Cockney dialect is associated with movies where Cockney is the language of the main characters. The list of these films includes the following: «The First Great Train Robbery» (1978 р.), «Four Weddings and a Funeral» (1993 р.), «The Football Factory» (2004 р.); «Kingsman: The Secret Service» (2014).
Rhymed dialect has long been a favorite pastime for many actors, directors, artists and ordinary citizens. Moreover, the desire to skillfully rhyme words with each other, inventing new lexical items, went beyond Britain (actually, like Cockney himself). This can be heard in America, Australia, Ireland and other countries. Therefore, the ability to understand this type of language and be able to use it in one's own speech is very useful.
[bookmark: _GoBack]To sum up, learning only the traditional version of English may be sometimes insufficient. Because hearing other language options – slang, dialect, or even just pronunciation and intonation – is often difficult for the listener to understand. That is why it is very useful not only to study the British English well, but also to pay attention and understand other versions of this language that we may encounter in a given situation. Therefore, it is very useful to introduce elements of the Cockney dialect at English lessons. 
